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Il seguente simbolo riportato 
sul prodotto segnala la 
possibilità di subire gravi 
lesioni, anche mortali, in caso 
di apertura della macchina. 
NON APRIRE.

Pericolo di scarica elettrica. Non aprire. 
Non vi è alcun componente riparabile 
da parte dell’utente all’interno 
della macchina. Per operazioni di 
manutenzione o riparazione rivolgersi  
a personale qualificato. 

ATTENZIONEmc

•�Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di sicurezza. Il produttore non 
è responsabile in caso di danni materiali o lesioni personali dovuti 
all’incorretto uso del distruggidocumenti o alla mancata osservanza 
delle avvertenze di sicurezza. In tale evenienza, la garanzia sarà 
invalidata.

•�Utilizzare la macchina esclusivamente per le funzioni per cui è stata 
progettata.

•�L’unità deve essere collegata solo a una tensione di alimentazione 
corrispondente alle specifiche elettriche riportate sulla macchina.

•�L’unità deve essere collegata a una presa elettrica posta nelle sue 
vicinanze e facilmente accessibile.

•�Non collegare l’unità a un adattatore multiplo o utilizzare una prolunga.
•�Non tentare di effettuare personalmente interventi di manutenzione o 

riparazione.
•�Qualora si desideri riciclare la carta, separarla dai frammenti delle carte 

di credito.
•�Non usare la macchina con il cavo di alimentazione o la spina 

danneggiati.
•�Quando si sposta il distruggidocumenti fare attenzione a evitare 

superfici irregolari.
•�La macchina è stata progettata solamente per l’uso in locali interni. Non 

utilizzare il distruggidocumenti in ambienti esterni.
•�Tenere il dispositivo lontano dall’umidità.
•�Prestare sempre la massima attenzione e cautela durante l’uso della 

macchina. Non utilizzare dispositivi elettrici in caso di mancanza di 
concentrazione o di consapevolezza oppure sotto l’influenza di droghe, 
alcol o farmaci. Quando si utilizzano dispositivi elettrici, anche un solo 
istante di disattenzione può causare gravi infortuni e lesioni.

•�Non tentare di aprire o modificare il distruggidocumenti o di effettuare 
interventi di manutenzione o riparazioni. Evitare di far cadere, forare o 
rompere il distruggidocumenti o di esporlo a pressioni elevate.

•�Non è consentito effettuare alterazioni alla macchina o apportarvi 
modifiche tecniche.

•�Prima dell’uso, assicurarsi che l’unità e il cavo (e, se del caso, 
l’adattatore) non presentino danni. In caso di danni visibili, un forte 
odore o un eccessivo surriscaldamento dei componenti, scollegare 
immediatamente tutti i componenti e interrompere l’uso del 
distruggidocumenti.

•�Il distruggidocumenti va scollegato dalla fonte di alimentazione quando 
non se ne prevede l’uso per un periodo di tempo prolungato.

•�Non usare detergenti o lubrificanti spray in quanto possono produrre 
fiammate.

•�Non bypassare mai il dispositivo di interblocco (assolutamente vietato 
e pericoloso, in particolare quando l’unità è collegata a una fonte di 
alimentazione).

•�Non appoggiarsi allo sportello del distruggidocumenti in quanto è 
possibile danneggiarlo e non sarà coperto dalla garanzia.

•�La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe causare danni/
lesioni e invaliderà la garanzia.

Leggere e conservare queste 
importanti avvertenze di sicurezza.
Per visionare il testo completo delle istruzioni per l’uso, 
i dati di contatto per l’assistenza tecnica, consigli e 
suggerimenti e la guida alla risoluzione dei problemi, 
visitare il sito www.rexeleurope.com/support oppure 
www.leitz.com

Tenere lontano catenine e braccialetti

Tenere lontano cravatte e abiti larghi

Simboli di avvertimento

Tenere lontano capelli lunghi

Non infilare le mani nell’imboccatura

Simboli di avvertimento

Capacità di taglio

Niente CD

Niente punti extra-lunghi di oltre 26 mm

Avvertenza: parti mobili

ATTENZIONE: Non toccare i coltelli di taglio. Fare 
attenzione a bordi taglienti.
ATTENZIONE: Pericolo generato da parti mobili. Tenere 
lontane le mani dai rulli durante il funzionamento.

Questa macchina non è destinata all’utilizzo da parte di 
bambini

Non utilizzare bombolette spray. Non usare detergenti o 
lubrificanti spray in quanto possono produrre fiammate.

Avvertenza: niente punti extra-lunghi di oltre 26 mm

Avvertenza: niente documenti rilegati

Avvertenza: non oltre 25 fogli pinzati insieme

Simboli di avvertimento nel comparto di 
alimentazione automatica

Avvertenza: non sono consentiti fogli multipli ripiegati

Avvertenza: niente graffette di oltre 32 mm

Indicazione numero max. di fogli

Avvertenza: niente riviste

Avvertenza: niente carta o cartoncino di oltre 200 gm2

Avvertenza: niente fogli di plastica

Avvertenza: niente buste chiuse con corrispondenza 
all’interno
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Icona Tipo Modelli Tasti/indicatori e intervento

Tasto avviamento automatico e 
modalità standby 
(unica pressione)

Tasto reverse manuale 
(mantener premuto)

Tasto funzionamento in avanti 
manuale (mantener premuto)

Indicatore di pronto macchina

Indicatore di surriscaldamento (far 
raffreddare il distruggidocumenti)

Indicatore di sovraccarico / Indicatore 
di inceppamento 
(ridurre il numero di fogli / eliminare 
l’inceppamento)

Indicatore di cestino pieno (aprire 
lo sportello e svuotare il cestino. 
45X - sollevare la testa del 
distruggidocumenti e svuotare il 
cestino)

Indicatore di sportello aperto o 
di testa del distruggidocumenti 
rimossa (chiudere bene lo 
sportello o rimettere la testa del 
distruggidocumenti) 

Indicatore di blocco dello sportello di 
caricamento (sbloccare inserendo la 
combinazione di 4 numeri)

Blocco dello sportello di caricamento 
- combinazione di sicurezza, tasto 1

Blocco dello sportello di caricamento 
- combinazione di sicurezza, tasto 2

Blocco dello sportello di caricamento 
- combinazione di sicurezza, tasto 3

Blocco dello sportello di caricamento 
- combinazione di sicurezza, tasto 4

Funzionamento
1.	� Estrarre il distruggidocumenti dalla confezione.
2.	� Collegare il distruggidocumenti alla rete di alimentazione.
3.	� Controllare che il tasto di accensione/spegnimento sul retro 

dell’unità sia nella posizione “ON” (acceso). Si illuminerà il 
simbolo blu di standby .

4.	�� Per caricare il distruggidocumenti, sollevare semplicemente 
l’impugnatura dello sportello di caricamento per aprire lo 
sportello e inserire i documenti. Se necessario è possibile portare 
manualmente l’apertura dello sportello fino a 90°. Inserire i fogli 
nel comparto di alimentazione automatica assicurandosi di non 
superare ogni volta il numero massimo consentito. Non inserire 
i fogli oltre il livello “MAX” in quanto ciò potrebbe danneggiare il 
distruggidocumenti.

Blocco dello sportello di caricamento 
della carta
Per garantire maggiore sicurezza, lo sportello di caricamento della 
carta può essere bloccato durante la distruzione di documenti 
riservati.
Per bloccare il distruggidocumenti:
1.	� inserire i documenti nel comparto di alimentazione automatica e 

chiudere lo sportello di caricamento della carta;
2.	� inserire un codice a 4 cifre a scelta. RICORDARE IL CODICE 

USATO!
Lo sportello di caricamento del distruggidocumenti si sblocca 
automaticamente quando:
• viene nuovamente inserito il codice a 4 cifre;
• l’operazione di distruzione è stata completata;
• �il distruggidocumenti è inattivo per 30 minuti (ma nel comparto di 

alimentazione automatica rimangono dei documenti).
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5.	� Il dispositivo inizierà a distruggere automaticamente i documenti 
SOLO dopo la chiusura dello sportello di caricamento.

	� Se rimangono ancora dei fogli nel comparto di alimentazione 
automatica dopo il primo tentativo, aprire e chiudere di nuovo lo 
sportello di caricamento.

	� Attenzione: se necessario è ora possibile bloccare lo sportello 
di caricamento inserendo un codice a 4 cifre (vedere la sezione 
Blocco dello sportello di caricamento della carta).

6.	� Se i fogli da distruggere sono pochi, usare l’imboccatura 
di alimentazione manuale, a condizione che il comparto di 
alimentazione automatica sia vuoto.

7.	 I�nserire i fogli da distruggere nell’imboccatura di alimentazione 
manuale. Il distruggidocumenti rileverà la presenza dei fogli e 
verrà avviato automaticamente.

8.	� Se lasciato nella modalità di funzionamento automatico per più 
di 2 minuti senza essere utilizzato, il distruggidocumenti ritornerà 
automaticamente alla modalità Sleep per risparmiare corrente.

9.	� Il distruggidocumenti si “sveglierà” automaticamente dalla 
modalità Sleep quando vengono inseriti i fogli nell’imboccatura 
di alimentazione o viene aperto lo sportello di caricamento 
della carta. Non è necessario premere il tasto di avviamento 
automatico .

Cestino pieno
Il distruggidocumenti non funziona se il cestino è pieno e il simbolo di 
cestino pieno  è illuminato. 
In questo caso è necessario svuotare il cestino.
• �Estrarre lentamente il cestino da svuotare..
• �Inserire nuovamente il cestino vuoto e premere il tasto di 

avviamento automatico per riprendere l’operazione di distruzione.
Nel modello 45X, la testa del distruggidocumenti si solleverà dal 
cestino qualora il cestino sia pieno. Tale sollevamento della testa 
arresterà l’operazione di distruzione della carta. Rimuovere la testa, 
svuotare il cestino e rimettere la testa assicurando che sia stata 
posizionata correttamente (non al contrario).
Le macchine da 600 o 750 fogli possono essere utilizzate con 
sacchetti di plastica (2020175B)
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Supporti NON ACCETTATI:

Riviste o altri 
documenti rilegati con 
più punti o graffette.

Etichette adesive

Graffetta di grandi dimensioni. 
Verificare che la lunghezza 
della graffetta non sia 
superiore a 32mm.

Punti extra-lunghi. Verificare che 
la lunghezza della gamba del 
punto non sia superiore a 6mm.

Fogli e buste di plastica, 
documenti plastificati, 
cartelline in plastica.

CD e DVD
Non utilizzare 
bombolette spray

No Oil, solo fogli di olio

Documenti rilegatiMolle fermafogli Bulldog

Lubrificazione del distruggidocumenti
Per lubrificare il distruggidocumenti utilizzare solo fogli di 
lubrificazione Rexel (2101948 & 2101949). ACCO Brands declina 
qualsivoglia responsabilità per la prestazione o la sicurezza del 
prodotto qualora vengano utilizzati altri tipi di lubrificante su 
qualsiasi parte di questo distruggidocumenti. Rexel consiglia 
di utilizzare un foglio di lubrificazione dopo tre svuotamenti del 
cestino (e ogni tre svuotamenti dopo questo). Inserire il foglio di 
lubrificazione nell’imboccatura di alimentazione manuale e NON 
nel comparto di alimentazione automatica. L’inserimento di un 
foglio di lubrificazione nel comparto di alimentazione automatica 
causa la contaminazione dei rulli impedendo il funzionamento del 
meccanismo di alimentazione automatica. Se i rulli si sporcano, 
seguire le istruzioni per la manutenzione.

Supporti che il dispositivo è in grado di distruggere
Optimum AutoFeed È in grado di distruggere i tipi di documenti elencati di seguito.

Optimum AutoFeed È in grado di distruggere (attraverso l’imboccatura di alimentazione 
manuale) i tipi di documenti elencati di seguito.

• �Documenti pinzati. Punto posizionato a non più di 25 mm 
dall’angolo.

• �Punti 26/6 e 24/6 o più piccoli.
• �Fogli di piccole dimensioni caricati in posizione centrale.

• �Documenti con graffetta. Graffetta posizionata a non più di 25 mm 
dall’angolo (modello 300M: SOLO attraverso l’imboccatura di 
alimentazione manuale).

• �Graffette piccole/medie (spessore massimo filo metallico = 0,9 mm).)
• �Carta > 80/100 gm2 (SOLO attraverso l’imboccatura di alimentazione 

manuale).

Carta spessa o cartoncino. 
<200gsm

Fogli multipli ripiegati 
(ad esempio fogli formato 
A3 piegati a metà).

Carta lucida o foglio 
stampato su entrambi i lati.

• �Fogli formato A3 piegati a metà, max. 2 fogli.s
• �300 fogli.
• �•	Fogli da 80 gm2

	 - A4 - 210mm x 297mm
	 - A5 - 148mm x 210mm
	 - �A3 foglio singolo piegato a metà per creare 

formato A4.

Surriscaldamento
Se viene utilizzato ininterrottamente senza alcuna pausa, il 
distruggidocumenti potrebbe surriscaldarsi e, in questo caso, 
l’indicatore di raffreddamento  lampeggerà in rosso. Si 
prega di lasciar raffreddare il distruggidocumenti. Quando il 
distruggidocumenti sarà di nuovo pronto per essere usato, 
l’indicatore di surriscaldamento / raffreddamento si spegnerà. Se il 
distruggidocumenti deve raffreddarsi durante il ciclo di distruzione 
della carta, non è richiesto alcun intervento. Il distruggidocumenti 
inizierà automaticamente a distruggere i fogli una volta raffreddatosi. 
Durante questa fase di raffreddamento, occorre solo controllare che 
i fogli siano stati caricati nel comparto di alimentazione automatica e 
che il cestino sia vuoto.
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Rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE)
• �Al termine della loro vita utile, i prodotti acquistati verranno 

considerati rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE) ed è pertanto importante prendere atto di quanto di 
seguito riportato.

• �I RAEE non devono essere smaltiti come rifiuti urbani misti 
ma vanno raccolti separatamente in modo tale da essere 
smontati per consentire il riciclaggio, riutilizzo e recupero (come 
carburante ai fini del recupero di energia nella produzione di 
energia elettrica) dei relativi componenti e materiali. 

• �Punti pubblici di raccolta sono stati predisposti dalle 
amministrazioni comunali per la raccolta gratuita dei RAEE.  

• �I RAEE vanno smaltiti presso il centro di raccolta più vicino 
all’abitazione o all’ufficio dell’utente. 

• �Qualora si incontrino difficoltà nel trovare un centro di raccolta 
abilitato al ricevimento dei RAEE, il rivenditore al dettaglio 
presso cui si è acquistato il prodotto dovrebbe accettare tali 
rifiuti.  

• �Nel caso in cui l’utente non si sia più in contatto con il proprio 
rivenditore, è possibile rivolgersi ad ACCO per ottenere 
informazioni a riguardo. 

• �Il riciclaggio dei RAEE è volto a proteggere l’ambiente e la salute 
umana, salvaguardare le materie prime, migliorare lo sviluppo 
sostenibile e garantire un migliore approvvigionamento di 
materie prime nel territorio dell’Unione europea. Tali obiettivi 
potranno essere conseguiti recuperando materie prime 
secondarie di valore e riducendo il volume dei rifiuti da smaltire. 
I consumatori possono contribuire al raggiungimento di questi 
obiettivi provvedendo a smaltire i propri RAEE presso gli appositi 
centri di raccolta.

• �Sui prodotti acquistati è riportato il simbolo RAEE (cassonetto 
barrato). Tale simbolo indica che i RAEE non vanno smaltiti 
come rifiuti urbani misti.

Garanzia
• �Il funzionamento di questa macchina è garantito per due anni 

dalla data di acquisto, subordinatamente a uso normale. 
Durante il periodo di garanzia, ACCO Brands Europe 
provvederà, a propria discrezione, a riparare o sostituire 
gratuitamente la macchina difettosa. Difetti risultanti dall’uso 
improprio o dall’uso per scopi diversi da quelli per cui il prodotto 
è stato concepito non sono coperti dalla garanzia. 

• �Sarà necessario fornire una prova della data di acquisto. 
Riparazioni o modifiche effettuate da persone non autorizzate 
da Acco Brands Europe invalideranno la garanzia. ACCO 
Brands Europe si propone di assicurare che i propri prodotti 
funzionino in conformità alle caratteristiche tecniche indicate. 
La presente garanzia non pregiudica alcun diritto riconosciuto 
ai consumatori dalla normativa nazionale vigente in materia di 
vendita di beni.

• �La presente garanzia non è pertinente per i clienti australiani - 
vedere i dettagli relativi alla garanzia riportati a pagina 104.

Manutenzione
Nel corso del tempo sui rulli del meccanismo di alimentazione 
automatica può accumularsi sporco. Pulirli con un panno asciutto 
per mantenere inalterate le prestazioni del prodotto.

Sul sensore a infrarossi per l’avviamento automatico, situato 
nell’imboccatura di alimentazione della carta, può a volte 
accumularsi uno strato di polvere di carta che causa il 
funzionamento della macchina anche quando non è stato 
inserito alcun foglio. Spegnere il distruggidocumenti azionando 
l’interruttore posto sul retro della macchina e pulire con cura il 
sensore usando un batuffolo di cotone.

Macchine riparabili
(per 300 fogli e oltre)  
Per questi dispositivi raccomandiamo che vengano effettuati 
interventi di manutenzione ogni 6-12 mesi da parte di un tecnico 
Rexel – consultare il sito www.rexeleurope.com/support per 
eventuali richieste di informazioni sui contratti di manutenzione.
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El símbolo siguiente, que se 
encuentra en el producto, 
indica que podría sufrir 
lesiones de consideración, 
o incluso morir, si abre la 
máquina. NO LA ABRA.

Peligro de descarga eléctrica. 
No lo abra. En el interior no 
hay piezas que el usuario 
pueda reparar. Confíe las 
reparaciones a personal de 
servicio cualificado. 

ADVERTENCIAmc

•��Le rogamos que lea la información de seguridad y las 
instrucciones; el fabricante no se responsabiliza de los daños 
materiales ni de las lesiones personales causadas por el 
manejo incorrecto de la máquina o por el incumplimiento de las 
instrucciones de seguridad. En dichos casos, la garantía quedará 
anulada.

•�Use la unidad solo para la finalidad para la que fue fabricada.
•�La unidad tiene que conectarse a una tensión de alimentación 

que corresponda con la clasificación eléctrica que se indica en la 
unidad.

•�La unidad debe conectarse a una toma de alimentación eléctrica de 
fácil acceso y situada cerca del equipo.

•�No utilice un adaptador múltiple ni un cable alargador.
•�No intente revisar ni reparar la unidad usted mismo.
•�Si va a reciclar, separe los recortes de papel de los restos de las 

tarjetas de crédito.
•�No utilice esta unidad si el cable o el enchufe están dañados.
•�Cuando mueva la unidad debe tener cuidado para evitar las 

superficies desniveladas.
•�El dispositivo está diseñado para su uso en interiores. No lo utilice 

nunca en exteriores.
•�Mantenga el dispositivo alejado de la humedad.
•�Manténgase alerta en todo momento y sea consciente de lo que 

hace. No utilice un equipo eléctrico si pierde la concentración o 
la consciencia, o si está bajo los efectos de algún medicamento, 
alcohol o drogas. Un simple despiste puede provocar accidentes 
graves al utilizar equipos eléctricos.

•�No intente abrir, modificar o reparar el dispositivo. No lo deje caer, 
perfore, rompa ni exponga a alta presión.

•�No está permitido alterar el dispositivo ni realizar modificaciones 
técnicas.

•�Antes de cada uso, compruebe si el dispositivo y el cable (y, si 
procede, el adaptador) presentan daños. Si hay algún daño visible, 
un olor fuerte o un calentamiento excesivo de los componentes, 
desconecte inmediatamente todos los componentes y deje de 
utilizar el dispositivo.

•�Si no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado, 
debe desconectar la destructora de la corriente eléctrica.

•�No utilice limpiadores o lubricantes en spray puesto que pueden 
suponer un riesgo de combustión espontánea.

•�No anule nunca el enclavamiento de seguridad (estrictamente 
prohibido y peligroso, en especial cuando la unidad está conectada 
a la corriente eléctrica).

•�No se apoye en la destructora ya que podría dañar los 
componentes de acceso a la misma y estos daños no estarían 
cubiertos por la garantía.

•�El incumplimiento de estas instrucciones podría causar daños/
lesiones e invalidaría su garantía.

Le rogamos que lea y guarde estas 
importantes instrucciones de 
seguridad.
For a full copy of the operating instructions, hints  
& tips and troubleshooting guide, please visit  
www.rexeleurope.com/support or www.leitz.com

Mantenga alejadas las joyas sueltas

Mantenga alejadas las corbatas y las prendas sueltas

Símbolos de advertencia

Mantenga alejado el cabello largo

No introduzca las manos en la ranura de entrada

Símbolos de advertencia

Capacidad de hojas

No introduzca CDs

No introduzca grapas de gran tamaño 
(mayores de 26 mm)

Advertencia: piezas móviles

ADVERTENCIA: No toque las cuchillas; tenga cuidado 
con los bordes afilados.

ADVERTENCIA: Riesgo por piezas móviles. Mantenga las 
manos alejadas de los rodillos durante su funcionamiento.

Este equipo no ha sido diseñado para su uso por 
parte de niños

No utilice aerosoles cerca de la unidad. No utilice 
limpiadores o lubricantes en spray puesto que pueden 
suponer un riesgo de combustión espontánea.

Advertencia: no introduzca grapas de gran tamaño 
(mayores de 26 mm)

Advertencia: no introduzca documentos encuadernados

Advertencia: no introduzca más de 25 hojas grapadas 
entre sí

Símbolos de advertencia del 
compartimento de entrada automática

Advertencia: no introduzca múltiples hojas plegadas

Advertencia: no introduzca clips de papel mayores de 
32 mm

Indicación del número máximo de hojas

Advertencia: no introduzca revistas

Advertencia: no introduzca papel o cartulina con 
gramajes superiores a 200 g/m2

Advertencia: no introduzca hojas de plástico

Advertencia: no introduzca cartas sin abrir
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Icono Tipo Modelos Botón/indicador y acción

Botón de inicio automático y modo 
de espera (pulsar una vez)

Botón de retroceso manual 
(mantener pulsado)

Botón de avance manual 
(mantener pulsado)

Indicador de destructora preparada

Indicador de sobrecalentamiento 
(deje que la destructora se enfríe)

Indicador de sobrecarga / Indicador 
de atasco (reduzca el número de 
hojas / elimine el atasco)

Indicador de recipiente para 
recortes lleno (abra la puerta y 
vacíe el recipiente; 45X - levante el 
cabezal de la destructora y vacíe el 
recipiente)

Indicador de puerta abierta o de 
cabezal de la destructora retirado 
(cierre la puerta firmemente o 
vuelva a colocar el cabezal sobre el 
recipiente para recortes)

Indicador de tapa de carga 
bloqueada (desbloquéela 
introduciendo la combinación de 
4 dígitos)

Bloqueo de la tapa de carga - botón 
de combinación de seguridad 1

Bloqueo de la tapa de carga - botón 
de combinación de seguridad 2

Bloqueo de la tapa de carga - botón 
de combinación de seguridad 3

Bloqueo de la tapa de carga - botón 
de combinación de seguridad 4

Funcionamiento
1.	 Desembale el producto.
2.	 Conecte la destructora a la corriente eléctrica.
3.	� Compruebe que el interruptor de encendido/apagado en 

la parte posterior de la destructora está en la posición de 
encendido .

4.	�� Para cargar el papel, levante el tirador de la tapa de carga 
de papel para abrirla e inserte los documentos. Si fuera 
necesario, puede abrir la tapa hasta los 90 grados para que el 
acceso sea más fácil. Cargue hasta la máxima capacidad de 
hojas en el compartimento de entrada automática. No supere 
el nivel “MAX”, ya que podría dañar la destructora.

Bloqueo de la tapa de carga de papel
Para una mayor seguridad, se puede bloquear la tapa de carga de 
papel durante la destrucción de material confidencial.
Para bloquear la destructora:
1.	� Coloque los documentos en la bandeja. Cierre la tapa de carga 

de papel.
2.	� Pulse 4 dígitos cualquiera. RECUERDE EL CÓDIGO QUE HA 

INTRODUCIDO.
La destructora se desbloquea automáticamente:
•	 Si se vuelve a introducir el código de 4 dígitos.
•	 Al finalizar la destrucción
•	� Si la destructora lleva 30 minutos sin actividad (pero sigue 

habiendo documentos en la bandeja)
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5.	� La destructora empezará a destruir documentos 
automáticamente UNA VEZ QUE se haya cerrado la tapa de 
carga.

	� Si tras el primer intento, todavía queda papel en el 
compartimento de entrada automática, abra y cierre la tapa de 
carga una segunda vez.

	� Atención: Si fuera necesario, puede introducir un código 
de 4 dígitos para bloquear la tapa de carga (vea el apartado 
Bloqueo de la tapa de carga de papel).

6.	� Si solo tiene que destruir una pequeña cantidad de hojas, 
puede usar la ranura de entrada para alimentación manual, 
siempre que el compartimento de entrada automática esté 
vacío.

7.	� Introduzca el papel que se va a destruir en la ranura de 
alimentación manual. La destructora detecta el papel y 
empieza a funcionar automáticamente.

8.	� Si la destructora permanece sin utilizarse durante más de 2 
minutos en modo automático, cambiará automáticamente al 
modo de suspensión para ahorrar energía.

9.	� Cuando se inserte papel en la ranura de entrada de papel o 
abra la tapa de carga, la destructora se reactivará del modo 
de suspensión. No es necesario pulsar el botón de inicio 
automático  .

Recipiente para recortes lleno
Cuando el recipiente para recortes está lleno y se enciende el 
símbolo de recipiente lleno , la destructora deja de funcionar. 
Debe vaciar el recipiente para recortes.
•	 Extraiga el recipiente lentamente para vaciarlo.
•	� Vuelva a colocarlo en su sitio y pulse el botón de inicio 

automático para seguir destruyendo documentos.
En el modelo 45X, el cabezal de la destructora se levantará del 
recipiente para recortes cuando éste esté lleno. Esto hará que la 
destructora se detenga. Retire el cabezal, vacíe el recipiente para 
recortes y vuelva a colocar el cabezal, asegurándose de hacerlo 
correctamente.
Las máquinas de 600 o 750 hojas se pueden usar con bolsas de 
plástico (2020175B)
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Papel grueso o cartulina  
< 200 gsm.

Varias hojas dobladas 
(hojas de tamaño A3 
dobladas por la mitad).

Papel satinado u hojas 
impresas por ambas caras.

Revistas u otros documentos 
encuadernados con varias 
grapas o clips.

Etiquetas adhesivas

Clips de gran tamaño. 
Compruebe que la longitud 
del clip de papel no sea 
superior a los 32 mm.

Grapas de gran tamaño. 
Compruebe que la longitud de 
pata de la grapa no sea superior 
a 6 mm.

Hojas de plástico, 
documentos plastificados, 
carpetas de plástico.

CDs y DVDsNo utilice aerosoles 
Sin aceite, solo láminas 
de aceite

Documentos encuadernadosBroches aprietapapel

Lubricación de la destructora
Utilice únicamente las hojas lubricantes Rexel (2101948 y 
2101949) para lubricar la destructora. ACCO Brands no acepta 
responsabilidad alguna sobre el rendimiento del producto ni 
su seguridad si se aplican otros tipos de lubricante en alguna 
de las piezas de esta máquina. Rexel recomienda utilizar una 
hoja lubricante tras vaciar el recipiente tres veces (y cada 
tres contenedores vaciando después de esto). Inserte la hoja 
lubricante en la ranura de entrada para alimentación manual y 
NO en el compartimento de entrada automática. Si coloca una 
hoja lubricante en el compartimento de entrada automática, se 
contaminarán los cilindros y esto impedirá que el mecanismo de 
entrada automática funcione. Si se contaminan los cilindros, siga 
las instrucciones de mantenimiento.

Capacidad de destrucción
La destructora Optimum AutoFeed PUEDE destruir lo siguiente:

La destructora Optimum AutoFeed PUEDE destruir (por la ranura de alimentación manual):

• �Papel grapado. La grapa debe encontrarse a una 
distancia máxima de 25 mm de la esquina del papel.

• �Grapas de tamaño 26/6 y 24/6 o inferior.
• �Papel de tamaño pequeño cargado en el centro.

• �Papel con clips. El clip debe encontrarse a una distancia máxima 
de 25 mm de la esquina del papel (modelo 300M: SÓLO por la 
ranura de entrada para alimentación manual).

• �Clips de papel pequeños/medianos (grosor máximo del alambre 
= 0,9 mm).

• �Papel de más de >80/100 g/m2 (SÓLO por la ranura de entrada 
para alimentación manual)

La destructora Optimum AutoFeed NO PUEDE destruir lo siguiente:

• �Papel A3 doblado por la mitad: 2 hojas como 
máximo.

• �300 hojas.
• �Papel de 80 g/m2

- A4 - 210mm x 297mm
- A5 - 148mm x 210mm
- �Una sola hoja de tamaño A3, doblada por la 

mitad para convertirla en A4.

Sobrecalentamiento
Si se usa la destructora AutoFeed de forma continua, sin pausas, 
es posible que se sobrecaliente y el indicador rojo de enfriamiento 
parpadeará de color rojo . Deje que se enfríe. Cuando la 
destructora esté lista de nuevo para su uso, el indicador de 
sobrecalentamiento / enfriamiento se apagará. Si la destructora 
necesita enfriarse durante el ciclo de funcionamiento, no necesita 
hacer nada; la destructora volverá a empezar a triturar papel 
automáticamente una vez que se haya enfriado. Todo lo que debe 
hacer, mientras la máquina se enfría, es asegurarse de que se ha 
cargado el papel en el compartimento de entrada automática y 
que el recipiente para recortes está vacío
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Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE)
• �Al final de su vida útil, su producto se considera un residuo 

de aparato eléctrico y electrónico (RAEE). Por lo tanto, es 
importante que tenga en cuenta lo siguiente:

• �Los RAEE no deben eliminarse como residuos urbanos no 
seleccionados. Deben recogerse por separado de modo 
que se puedan desmontar para reciclar, reutilizar y valorizar 
sus componentes y materiales (como combustible para la 
recuperación de energía en la producción de electricidad). 

• �Los ayuntamientos han creado puntos de recogida públicos 
para la recogida gratuita de RAEE.  

• �Lleve su RAEE al punto de recogida más cercano a su hogar u 
oficina.  

• �Si experimenta alguna dificultad para encontrar un punto de 
recogida, el comercio que le vendió el producto debería aceptar 
su RAEE.  

• �Si ya no está en contacto con el comercio, póngase en contacto 
con ACCO para recibir ayuda. 

• �El reciclaje de RAEE tiene como finalidad la protección 
del medio ambiente, la protección de la salud humana, la 
conservación de materias primas, la mejora del desarrollo 
sostenible y la garantía de un mejor suministro de productos 
básicos en la Unión Europea. Esto se consigue mediante la 
recuperación de materias primas secundarias valiosas y la 
reducción de la eliminación de residuos. Para contribuir a la 
consecución de estos objetivos, devuelva su RAEE al punto de 
recogida.

• �Su producto está marcado con el símbolo RAEE (contenedor de 
basura con una X). Este símbolo tiene como finalidad informarle 
de que el RAEE no se puede eliminar como residuo urbano no 
seleccionado.

Garantía
• �El funcionamiento de esta máquina está garantizado durante 

un período de dos años a partir de la fecha de adquisición, 
siempre que su utilización sea normal. Durante el plazo de 
garantía, ACCO Brands Europe, a su propia discreción, reparará 
o sustituirá el aparato defectuoso gratuitamente. La garantía 
no cubre los defectos causados por uso indebido o por su 
utilización para fines inadecuados. 

• �Se requerirá un comprobante de la fecha de compra. Las 
reparaciones o modificaciones realizadas por personas no 
autorizadas por ACCO Brands Europe anularán la garantía. 
Nuestro objetivo es asegurar que nuestros productos funcionan 
según las especificaciones indicadas. Esta garantía no afecta a 
los derechos legales que tienen los consumidores en virtud de 
la legislación vigente aplicable que rige la venta de artículos.

• �Esta garantía no se aplica a los clientes australianos - consulte 
los detalles de la garantía en la página 104.

Mantenimiento
Los cilindros del mecanismo de entrada automática se pueden 
ensuciar con el tiempo. Para que el producto siga teniendo un 
rendimiento óptimo, límpielos con un paño seco.

El sensor de inicio automático por infrarrojos, situado en la ranura 
de entrada, puede quedar cubierto de polvo de papel de vez en 
cuando, lo que hará que la destructora siga funcionando aunque 
no se coloque papel en la máquina. Apague la destructora con 
el interruptor situado en la parte trasera y limpie el sensor con 
cuidado con un bastoncito de algodón.

Máquinas reparables
(para 300 hojas y más)  
Recomendamos que un ingeniero de servicio de Rexel realice 
una revisión de estas máquinas cada 6-12 meses. Visite www.
rexeleurope.com/support para cualquier consulta sobre contratos 
de mantenimiento.
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